Kapitola šestá
Mlhy Kondrakaru

Pevnost Kodrakar se nachází ve středu nekonečna. Sídlí v ní moudré Bratrstvo, jež zajišťuje rovnováhu všech světů. I když je převážně místem klidu, harmonie a rovnováhy, občas se mu nevyhnou trochu napjatější situace. 


Jedna taková čekala pevnost i dnes. Nejednalo se však o žádný soud zvrhlého zločince či složitá vyjednávání. Po nádvoří pastelové budovy se líně valily chuchvalce bílé mlhy, když do těchto dalekých končin zavítalo pět Strážkyň.

„Pane, dívky jsou již zde,“ roznesl se obrovskou místností hlas Tibora.


Věštec, který dosud meditoval v tureckém sedu asi dva metry nad zemí, jen ve světle z otvoru na stropě, pomalu sestoupil na zem. Nohama se dotknul podlahy a zvolna se otočil k svému podřízenému.


„Přinášíš vskutku radostnou novinu! Nech připravit zahradu Zlatých lilií, ať je můžeme náležitě přivítat.“

„Vítejte, Strážkyně,“ promluvil Věštec, nyní klidně stojící uprostřed zahrady. Byla vskutku nádherná. Mramorovou podlahu i stěny zdobily fresky s květinovými motivy. Po stranách vyrůstaly z velkých koryt různobarevné linie. Růžové, fialové, azurové, tyrkysové... Jen jedno měli společné – zlatý pestík i bliznu, které se občas koketně zatřpytily. Ve středu místnosti tiše zurčela zlatá fontánka, jejíž proud se hnal ve tvaru srdce nahoru a zase dolů. Každou chvíli se z ní přiletěl napít drobný žlutý ptáček se zelenou chocholkou. Celkem jich tu byly desítky a zpívali nádhernou okouzlující melodii.

„Věštče,“ozvala se Will a celá příchozí pětice se lehce poklonila. „Asi už víš, co nás sem přivedlo. Problémy v říši Mavelii.“

„Ano. A musím vás za vaše dosavadní počínaní velice pochválit. Správně jste získaly informace, nevzbudily pozornost a vyvázly bez zkřiveného vlásku.“ 


„Věštec nás chválí? Co se děje? Nějaká vesmírná bouře?“ pošeptala Irma Hay Lin.


„Ne, Irmo, jen dokážu ocenit dobře odvedenou práci.“


„Nezjistily jsme ale vše, co jsme potřebovaly,“ zamluvila to Taranee rychle, „jeden kousek skládačky stále chybí. A darovat nám ho můžeš asi jen ty nebo Okar. Musíme slyšet celé proroctví, jež bylo vyřčeno po vymýcení Rady devíti.“


Věštec se usmál: „Raději tedy já než Okar. Dívejte se a pozorně poslouchejte.“ Nato párkrát otřel své dlaně o sebe, jako by je zahříval, pak do nich foukl a čarodějky nyní mohly pozorovat před věštcem projekci událostí dávno minulých.


Viděly Okara, toho proradného tvora. Vypadal vznešeně, ale v očích se mu míhalo zlo. Vlastníma rukama s potěšením zlomil vaz staré drobné ženě, poté se zrůdně zasmál. Už se otáčel k odchodu, když nad mrtvým tělem náhle zaplanul zvláštní obraz, o kterém se zmiňoval Stor. A byla vyřknuta věštba:

„Hlava moci plná,

avšak srdce z kamene,

zem do neštěstí vrhá,

jiného panovníka žádejme.

Nikdy zotročení lid,

nesvede se úplně,

dokud do svatého lihu

neponoří Slzu naděje.

Ve městě vzdáleném

pět mocných dívek žije,
tam kdesi v místě tajeném,
ta Slza stále bije.

Jen ten, kdo Srdce nese

a do lihu ji dá,

skutečným  vládcem stane se,

bez sobeckého jha.“
 
Výjev zmizel a chvíli všichni mlčeli. Will se zdála být zmatená.

„Nevím, jestli tomu dobře rozumím, ale... pochopila jsem správně, že v Heatherfieldu se nachází jakýsi předmět, který při ponoření do nějaké tekutiny dá člověku plnou vládcovskou moc?“

„Ne člověku, ale tobě, Will. Ten, kdo nese Srdce. Celkem jasné,“ prohodila nenuceně Cornelia.


„Slza poslední naděje. Právě ta se má nacházet v Heatherfieldu,“ navázal Věštec. „Bohužel nevíme, co přesně to je, ani kde se nachází. Okar ji ovšem chce získat dříve než my, protože věří, že poté na proroctví vyzraje. Skutečným vládcem se má však stát jen nositel Srdce. Nepředbíhejme s tím, kdo to bude. A jen ten by také mohl vládu předat někomu jinému.“


„Jste nějaká bledá, urozená panovnice! Nemám poslat komorníka pro sklenku vody?“ vyprskla Irma.


Hay Lin zrudla, Taranee si položila obličej do dlaní a Cornelia povzdechla. Will vypadala, že hlášku snad ani nepochytila. 


„Já ale nevím... co máme teď dělat,Věštče?“ rozhodila rukama.

Slova se chopila Cornelia: „Najít v Heatherfieldu Slzu, ponořit ji v Mavelii do lihu, získat vládu, předat ji někomu schopnému a vrátit se domů.“


„Přesně tak,“ usmál se lehce Věštec. „Víc se zde nedozvíte. Dál musíte pátrat samy.“

„Ale kde, pane?“ hlesla Hay Lin.


„Prozatím postačí váš domov, Heatherfield,“ ozval se jim za zády ženský hlas.


„Babi!“ vykřikla dívka s pohledem na Yan Lin a běžela ke své milované babičce. Drobounká žena ji pevně objala a něžně políbila do vlasů.


„Stýskalo se mi, holčičko.“


„Mně taky! Myslím na tebe každý den... Tak ráda tě konečně vidím!“


Yan Lin se smířeně odtáhla. „Teď už však budete muset jít, dívky. Čeká vás hodně práce.“ Vlídně se na skupinku usmála.


„Nechť vás provází štěstí, Strážkyně,“ pokynul jim Věštec a ony poznaly, že je pomalu posílá domů.


„Ještě ne, vždyť jsme sotva přišly... Babi!“ zanaříkala Hay Lin. 


„Mám spoustu otázek!“ přidala se Will.


„Nyní je vše na vás, Strážkyně,“ dolehl k nim hlas už rozplývajícího se Věštce.


„Zase uvidíme, zlatíčko,“ zaslechly ještě Yan Lin, ale potom byl celý Kondrakar pryč.


„Proč zrovna u Taranee?“ postěžovala si Irma. 


Pět dívek stálo totiž v pokoji čarodějky Ohně. Byly oblečené opět v obyčejných šatech a v lidské podobě. „Cesta domů mi zabere nejmíň půl hodiny!“


„Nepřeháněj to,“ zívla Cornelia a sesula se na Tařinu postel. Hay Lin se k ní okamžitě přidala. Na poslední kousek se nacpala ještě Will a Taranee pak pohotově zabrala alespoň židli u psacího stolu.


Jakmile se Irmě objevil ve tváři výraz, který říkal, že jí došlo, jak zaváhala, strhla se salva smíchu. Jen Irma vypadala uraženě.

„Copak je s tvým smyslem pro humor?“ rýpla si Corny.


„Hahaha. No tak chudinka Irma postojí,“ opřela se o zeď. „Holky, já jsem tak utahaná. Kolik vlastně je?“


„Půl jedenáctý. Bude stačit nepozorovaně se dostat do vašich bytů a nechat zmizet Kapky. Ta moje se právě tajně kouká na telku. Pojďte, vyprovodím vás a trochu ji zpacifikujem. Hlavně potichu!“ navrhla Taranee.


Kapka skutečně seděla u televize a navíc se cpala oříšky. Dívky na ni společně bafly a ona zakřičela tak, že málem vzbudila rodiče.


„Teda, jestli ty takhle mlsáš, co dělá moje Kapka? Asi právě dojedla prase!“ vyprskla nyní tlumeně Irma a kromě Kapky Taranee se všechny zakuckaly smíchy. Tara pak Kapku přátelsky dloubla do žeber, chytla na chvilku za ruku a přijala vzpomínky.


„Nigel je fakt super. Včera jsem si to v kině užila,“ mrkla Kapka spiklenecky.


„Aspoň někdo,“ povzdechla si Taranee. „Teď už radši zmiz!“ A Kapka byla v tu ránu pryč.


„Co je zítra za den?“ napadlo Hay Lin.


„Pátek. A bude pracovní, asi jako celý víkend.“ odpověděla Cornelia.

„Měly bychom si alespoň teď odpočinout,“ navrhla Will. „Zítra se uvidíme ve škole a tam můžeme začít s dalším dumáním.“
Ostatní jí daly zapravdu. Taranee potichu odemkla, spěšně se rozloučily a čtveřice vyšla na zahrádku Cookových. Nebylo zde nyní žádné listí, takže pan Cook strávil asi celé odpoledne hrabáním a prací venku.                                                                 Všechny se tvářily chmurně, zamyšleně, vážně a nepřítomně.


„Teď mě napadá, když už jsme venku... V tuhle noční hodinu se obvykle nikam nedostaneme... Proč to nevyužít a neprohlédnout ten nový hudební klub? Dělají tam údajně skvělé koktejly, společnost je příjemná a člověk si pořádně zatancuje. Jenom tak na hodinku bysme -“


„Irmo!!!“

